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Limba Bibliei lui G. Skorina constituie un exemplu de limbá híbrida, 
aparata in urma stabilirii de corespondenfe intre slavoná $i bielorusá, cu ele
mente din cehá $i poloná 1. Situaba este, deci, asemánátoare cu cea a sanscritei 
budiste §i jainiste, spre deosebire de sanscrita clasica. ín Biblie, Skorina 
pástreazá baza slavoná a textului, dar introduce si elemente pe care le ia 
din limba vorbitá 2, nu numai din rusa, bielorusá etc., ci $i din lituanianá, pe 
care el o cunojtea.

HEKOTOPblE yTOHHEHMH OTHOCMTEJlfcHO XAPAKTEPA 
CJIABHHCKOrO SBblKA B CPE^HEBEKOBOH J1HTBE

(Pe3K>Me)
JlaHHaa CTaTbfl nocBameHa MajioHCCjieflOBaHHOMy Bonpocy o  xapaKTepe cjiaBflHCKoro »3biKa 

jih to b ck o B  peaaKUHH, Hcn0Jib30BaHH0r0 b KanecTBe «3biKa 0<j>iiUHajibH0r0, xaH uejiapcK oro, 
KHHjKHoro (jiHTepaTypHoro), uepKOBHOro h , oTiacTH, pa3roB opH oro y 3Toro 6a;iTHücKoro n a p o a a  
b anoxy cpe;ineBeKOBbü. C H anana aBTop paccMaTpHBaeT BKpaTue couHanbHO-HCTOpHHecKHe, 
nojiHTHnecKHe h  KyubTypHbie ycjioBHa, iipn  Be/im mc k BoaBopeHHio s t o t o  n y sm o ro  nna jiHTOBueB 
H3biKa, c  TeM, h t o 6 h  b flajibHeñuieM ocTaHOBHTbca npeHMymecTBeHHO Ha cjitokhoíí ripoS/ieMe 
onpcaeiieHHH e ro  noflTHnoB b pa3Hbie 3iioxh. YKaabiBaeTca, b nacTHOCTH, Ha t o ,  h to  b o h h h x  
naMHTHHKax pyccKoe BJiHaHHe CHjibHee, neM b  /ip y rn x , b k o to p h x , Hao6opoT, ripeoS.naaaeT b jihhhhc 
nojibCKoro a3biKa. K  TOMy xce b s to m  oneiib  opHrMna.qbHOM jih tobckom  msoae KHH3KHOCJiaB»H- 
CKOrO H3bIKa HMeiOTCH TaK3Ke JieKCHMeCKHe, (j)OHeTHHeCKHe, MOpijjOJlOrHHeCKHe H CMHTaKCHMCCKHC 
ajieMCHTbi, 3aHMCTBOB3HHbie H3 nem cK oro, óejiopyccK oro, yKpaMHCKoro, H e M e u K o ro , jiaTM H C K oro, 
jiHTOBCKoro (ecTecTBGHHo) h  fla>Ke jiaTbiuicKoro. OaKTHnecKH, s t o  CBoeo6pa3HbiH rn6pH,iHbiM 
JI3WK. n o flp o 6 i[b iü  jiHHrBHCTHMecKHñ anajin3  e ro  oco6enHOCTeii cocTaBHT yace npe/iM ei a p y r o a  
pa6oTW.

n o  MHeHHio aBTopa HacTOfliueñ CTaTbH, K HH aaiocjiaBH ucK HM  a3biK  B e j iu x o r o  K H ajK ecT B a 
JlH T O B C K oro 6 b iJ i b  y n o T p e 6 jie H H H  He TOJibKO b  o4> hu n a jib H b ix  aK T ax , b  jiH T ep aT y p H b ix  h j i h  
uepK O B H bix npoHTBCflCHHíix. J\ns¡ onpeflejieHHoro K p y ra  j i h u  o h  a B n a j ic a  h pa3roBopHbiM a3biK0M > 
TOHHO TaK*e KaK CJiaBaHCKHÜ ÍHblK B pyMbIHCKHX KHÍT/KCCTBaX. B o o 6 lU e , paC C M aT pH B aa n o j io -  
aceHHe h  c y a b 6 y  cjiaB S H C K oro  H3biKa b  Cpe/IHCBCKOBOH JlH T B e, aBTop i i o c t o h h h o  HM eeT b  BHjxy 
aH a jio rH H H o e  « b u c h h c ,  x a p a K T e p H o e  a n a  M o j ia o b m ,  B a j ia x n H  h  TpaH C H jibB aH H H , B b ia B n aa  KaK 
CXOUCTBa, TaK H pa3JTHHHa B HCn0JIb30BaHH H  nOflTHnOB KHHJKHOCJTaBflHCKOH peHM. B  waCTHOCTH, 
n o  OTHOUieHHK) k  m o j ia o b c k o m  K aH u en ap H H  n o H b iH e c o x p a n m o T  c b o io  CHjiy H a6 jn o ,a eH H a  K p y r iu o r a  
pyM biH C K oro  cjiaBiicTa H . E o r a a H a ,  corjiacHo ícoTopoMy, KaK h  b  JlH T B e, s t h  aKTbi h  ao K y M en T b i 
cocT aB JieH W  H a 3anadno-pyccKc>M snbiKe. O cT anaB .iH B aH C b  H a p a 3 H o o 6 p a 3 H H  t c p m h h o b ,  n p e n .n o -  
JKeHHblX yHCHbIMH f lj ia  HaMMeHOBaHMfl CJiaBflHCKOrO H3bIK3, HCnOJIbSOBaHHOrO B BejIHKOM K h h -  
» e c T B e  J I h t o b c k o m  (pyccKuü, 3anadno-pyccKuü, cmapbiü 3anadHo-pyccKuü, cmapopyccnuü, cmapo- 
CojtiapCKUü, c.'iae.iHCKUü, i¡epKoeHoc.weaHCKUü, yKpauHCKuií, óe.iopyccKuit, KpueuuecKuü, noAbCKO- 
pyccKuü, cjiaemo-noAbCKuü, jumoecKuü, jiumoecKo-pyccKUü), aB T op n o flnepK H B aeT , m to  b  aaHH O M  
c j iy n a e  6 o j i b m e  Bcero noaxoHUT n o c n e n n e e  H a3B aH H e, x o t h  b  c y u m o c T H  3 t o t  Bonpoc He n p e a *  
C TaB JiaeT T a K o ro  o r p o M H o r o  3H aneH H a. n o jio a c e H H e  K opeH H biM  o 6 p a 3 0 M  M eH aeT ca b  X V I  —  
X V I I  b b . ,  K o r ^ a  no.ibCKuíimjmk B biT ecH aeT  H3 nHCbMeHHOCTH TaK H a3 b iB aeM b iñ  .iumoecKo-pyccKuü> 
h t o ,  4>aKTHHecKH, npHBOflHT C H aH ajia k  06pa30B aH H K >  n p o c y m e c T B O B a B m e ro  o n p e a c j ie H H o e  B peM a 
C M e m a H H o ro  T H n a  peH H , c o c T o a m e r o  H3 JiHTOBCKo-pyccKHx h  nojrbC K H x 3JieM CnTOB. I lo c T e n e H H a  
nonbCKoe b u h h h h c  craHOBHTca ro cn o A C T B y io m H M , oij)HUHajibHbiil a3biK B c j ih k o to  KHa*ecTBa 
J I h t o b c k o t o  T e p a e T  c b o h  x ap a K T e p H b ie  n e p T b i h  H a CMeHy eM y n p n x o f lH T , ecTecTBeH H O , n o jib C K H ñ . 
3 t o  .anH TCa no  X V I I  b . r ia p a iiJ ie .T b H O , H a n m ia a  c  X V I  b . ( 1 5 4 7  r . )  n o H B .aaioT ca naM aTHHKH H a 
jih to b ck o m  a3biKe, h to  HeH36e*H0 npHBe.no k cymecTBeHHbiM H3MeHeHH»M b c o o th o u ic h h h  ch ji 
h npaB 6ajiTHíicKoro h  cjiaBaHCKoro nanaji.

1 Ibidem, p. 234. Multe cuvinte ruseijti introduce G. Skorina in càrdie editate la P raga 
$i Vilnius (cf. $i A. Anuskin, op. cit., p. 6), fapt relevat, la 1888, de P.V. Vladimirov in monogra
fia consacrata vie^ii ?i activitàtii acestui càrturar bielorus, monografie citata de noi mai sus.

2 Cf. N .I. Tolstoi, op. cit., p. 241 — 242.


